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Erzsébet-szobor Mentoneban.

fliSAPETii

Feledhetlen emlékű Er­
zsébet királyné emlékére 
szakadatlanul emelik a szob­
rokat. Csak a múlt héten 
leplezték le Balaton-Almá- 
diban a közadakozásból 
emelt szép Erzsébet-szob- 
rot. Nincs nagyobb község 
hazánkban, ahol Erzsébet 
emléket ne létesítettek volna.
Szobrot, emlék-oszlopot ál­
lítanak, esetleg Erzsébet fá­
kat ültetnek, melyek szá­
zadokra hirdetik a szere­
tett királyné emlékét.

De nemcsak Magyar- 
országon van ez igy. Meg­
emlékeznek jóságos király­
nénkról mindazon helyei« n, 
ahol csak megfordult. Mert 
sokat utazott, sok helyen 
kereset üdülést fájdalmára
Rudolf trónörökös elvesztése után, hát számos j 
a távolvidéki Erzsébet emlékek száma is. Utóbb 
Men Ionéban (olvasd: Mantonban) emellek egy

gyönyörű Erzsébet emléket, 
melyet fénykép után mi is 
bemutatunk olvasóinknak, 
hogy összehasonlíthassák a 
már képekben' bemutatott 
Erzsébet-szobrok szépségét 
és újólag megemlékezze­
nek egyúttal a mi Nagy­
asszonyunkról, boldogult 
Erzsébet királynéról.

A mentőnél Erzsébet- 
szoboi; gyönyörű parkban, 
óriás fák árnyában lett fel­
állítva, hófehér márvány 
alakja ülőhelyzetben tünteti 
fel királynénkat. Föliratja is 
rövid, mert hiszen minden­
hol ismerték a jóságos Er­
zsébetet, nem szükség a 
nevénél mást fölvésni, a 
többi úgyis föl van vésve 
az emberek szivében.

Mi nagyon örvendünk, hogy ismét egy ilyen 
sikerült Erzsébet-szobrot mutathatunk be ol­
vasóinknak lapunk jelen számában.

Peronospora-permetező
DIADALétA „TURUL“ permetező

ajelenkor legtökéletesebb peronosporapermetezöje
Árak t ------- - - -- -----—- ■ -- ■

1—5 darab vételénél egy darab Ara .........................................
6 — 10 darab vételénél egy darab Ara „................................ *r*

11-25 darab vételénél egy darab Ara .........................................,rt
csomagolással együtt.

Hosszabbító cső magastörzsti fák permetezésére.....................- ■p .
Franczia szórd (kívánatra külön) ................................................ krajezar.

B1AIJTBMER ÖI»Ó.\ Budapesten.

csiszolt, er ős ^vörösréz pnttonynyal: írt 10.50. 

Kosszabbitő cső, magastörzsfi gyümölcsfák permetezésére. Ára Irt I.—

Szőlészeti, borftszati és gazdasági egyfsülcltkmk, valamint 
községeknek nagyobb mennyiségű permetező vétele esetén 

igen előnyös fizetési feltételeket engedélyezek.
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Ezer lengyel Budapesten.
Ezer lengyel jött el Magyarország szivébe, 

Budapestre, hogy részt vegyen nagy nemzeti 
ünnepünkön, mikor az egész keresztény Ma­
gyarország leborul első királyunk aldo jobb keze 
előtt. Azelőtt a szent jobb előtt, mely úgy tar­
totta az államjogart, hogy a magyar ezer even 
át ur volt és még — hiszünk Istenünkben — 
újabb ezredeken túl is ur lesz az Árpád sze­
rezte földön, melyet megöntözött annyi honfiver, 
melyet körülölelnek a Kárpátok, csókolnak 
Tiszának, Dunának habjai s melynél gyönyörű­
ségesebb hazája nincs a világ egyetlen nemze­
tének sem. Nincs, mert ez a föld a szabadság 
hazája is. Ezt hirdetik a Szent István-napján 
megkonduló harangok zúgásai s erről suttog az 
a fűszál, mely a szabadságért meghalt vértanúink 
sirhalmán sarjadzott ki.

Üdvözöltük és lelkünk melegével üdvözöl­
jük e szabad földön lengyel testvéreinket, akik 
nemcsak nemzeti szabadságukat, hanem hazá­
jukat is elveszítették. Ezeréves múltúnknak sok 
és nagy eseményei kapcsolnak a szeretet mele­
gével hozzájuk. A hagyomány szerint Szent 
István királyunk édesanyja is lengyelszármazásu 
királyhölgy volt s azóta is az eseményeknek 
hány szent kapcsolata fűzött bennünket össze. 
A lengyelek egyik legdicsőségesebb királya a 
magyar-székely Báthory István volt. Nem \ei- 
áldozatokkal hódította meg Lengyelországot, ha­
nem az akkor még szabad nemzetnek szabad 
fiai önként tették fejére az uralkodói koronát. 
A lengyel trónuson, a lengyel királyok mellett 
magvar származású királynők is ültek, sőt \ olt 
idő, mikor közös királyaink is voltak. Azt se 
felejtsük el, hogy mikor 11. Rákóczi Fcrencz 
eljövendő vala, hogy nemzete szabadságát az 
idegen béklyókból kiváltsa, szent nyomdokai 
Lengyelországon keresztül is vezettek. Mikor 
országukat elvesztették, igen sok lengyel magyar 
földre menekült, jó magyarrá lett s ezrekre 
megy azoknak a magyar családjaiknak száma, 
amelyeknek ereiben a magyar vérrel keveredett 
lengyel vér is buzog. Olyan benső a magyar­
lengyel testvériséggé lett barátság, hogy azt még 
évszázadoknak mindent pusztító ereje sem volt 
képes letaposni, még akkor sem, mikor már 
elveszett Lengyelország.

Egy szerencsétlen, mindenkor szabadságáért 
küzdött nemzet iránt tartozó szeretettel fogadjuk

lengyel testvéreink látogatását. Örvendünk hogy 
éppen nemzeti nagy ünnepünket választottak 
minket megtisztelő érkezésük idejéül. Járják be 
ezt az országot. Keressék fel nemzeti kegy- 
helyeinket, dicsőségeinknek és Golgotamkna 
ormait. Zarándokoljanak el Aradra, ahol a hoher- 
kötél oltotta ki legjobbjaink életet. Menjenek cl 
Kassára, ahol most is lobog éppen Rákóczi 
fejedelmünk piros-fekete lobogója Menjenek 
szobrainkhoz, az érezbe öntött Petőfihez mely 
most is azt kiállja alvó nemzetének: Talpra 
magyar! És ha bejárták e vérrel szentelt hal­
mokat, akkor vigyenek erőt és bizalmat haza 
arról, amit ébren is álmodnak, amivel a lengyel 
anyák csititják gyermekeiket, arról amiket az 
őseik által ültetett erdők is beszelnek, hogy nincs 
még veszve Lengyelország!

Az ország dolga.
Az országgyűlésnek szünete van. Mint már 

megírtuk, a Khuon-IIédorváry gróf kormány mog- 
bukott s most a király azon gondolkodik, hogy kik­
ből alakítsa meg uj kormányát. Az már bizonyos, 
hogy csak oly férfiakból tudja megalakítani, akik 
az újabban kért katonai terhekkel szemben elhozzak 

I magukkal a nemzeti engedmények biztosítását is.
A magyar zászlót, a magyar vezényleti nyelvet a 

1 magyar ezredeknél, ezenkívül pedig a két évi szol­
gálati időt. A felséges ur eddig kormánymegalakitu 
tanácsába meghívta a következő magyar vezető állam­
férfiakat :

Csáky Albin grófot,
Apponyi Albert grófot,
Károlyi Sándor grófot,
Hodossy Imrét,
Szápáry Gyula grófot,
Széli Kálmánt,
Wekerle Sándort,
Bánffy Dezső bárót,
Tisza Istvánt,
Andrássy Gyula grófot.
Hieronymi Károlyt és
Zichy János grófot, valószínű azonban még 

többeket is meg fog hívni, akikkel értekezve, el fogja 
intézni a kormányváltozás dolgát. Mint a politikai 
lapok újságolják, az uj kormány csak úgy boldogul­
hat, ha a királytól a nemzeti engedmények meg­
adását hozza magával. Ezekre a nemzeti enged­
ményekre vonatkozólag Írja a mindenkor jó értesült 
Hazánk czimü napilap, hogy Jokelfalussy Lajos

A legjobb minőségű háztartási és gazdasási ezikkek, hamisítatlan Jó amak^étesiufn^a mondom
a fogyasztási szövetkezetek utján szerezhetők meg. A melyik faluban fogyasztás, szövetkezetei akarnak létes.tem, t

kezdeményezői forduljanak útbaigazításért z * .. i t . ,,
„Hangya“, aMagyar GazdaszövetségF ogyasztási ésErtékesitő Szövetkezetéhez

BUDAPEST, VIII., Baross-utcza IO. szám. ___________________
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tábornoknak, a közös hadügyminisztérium egyik 
osztályfőnökének, sikerült meggyőznie a királyt arról, 
hogy a nemzeti követelmények nagy részének telje­
sítése nem járna nehézséggel s nem bontaná meg 
a hadsereget. E szerint a király hajlandó volna 
beleegyezni, hogy a magyar ozredek csákóiról, töl­
ténytáskáiról levétessék a kétfejű sas és helyébe a , 
magyar korona tétessék jelvényül, a király nevének I 
kezdőbetűivel. A zászlókérdés olyképp oldódnék 
meg, hogy a magyar ozredek fehér zászlót kapná­
nak nemzeti szogélylyol, egyfelől Mária képével, 
másfelől a koronával, a király betűivel. A magyar 
tisztek áthelyezése folyamatban van. Mind a hétszáz 
magyar tisztet, aki Ausztriában szolgál, egyszerre 
áthelyezni nem lehet; százan családi okok miatt 
nem akarnak hazajönni, százhuszan osztrák honos­
ságért folyamodtak. A tiszthiányon azonban a ma­
gyar tisztképzés reformjával kell segitoni olyképpen, 
hogy a magyarországi intézetekben magyar volna 
az oktatás nyelve, a németnek is kötelező tanítása 
mellett. A magyar vezényleti nyelvet behoznák egy­
előre a tizenhat magyarországi huszárezrednél. A 
katonai bűnvádi perrendtartás nyelve a magyar 
volna. A cs. és kir. méntelep áthelyeződnek a ma­
gyar királyi honvédség keretébe. Azt mondja to­
vábbá a híradás, hogy mindezeknek az enged­
ményeknek, a melyeknek biztosítása a véderő re­
formja idejében történnék, a szabadéivüpárttál \ aló 
közlésére Héderváry gróf van megbízva.

Ha ennyit is elérünk, azt hiszszük, egyelőre 
örömmel fogadja az egész magyar nemzet.

Nászuton.
Fiatal asszony: Mindenki ugv megnéz bennün­

ket; nem lehetne valahogy eltitkolni, hogy nász­
utazók vagyunk?

A férj : Dehogy nem! Te egyszerűen tégy úgy, 
mintha mindent meg akarnál venni, amit látsz s én 
majd megtagadom a pénzt.

A biró előtt.
Az elnök: A törvényszék önt okirathamisitásért 

kétesztendei börtönre ítélte. Megnyugszik az Ítéletben
vagy felebbez ? , . .

Vádlott: Apellálok a józan emberi őszre.
Az elnök: Ilyen instancziát mi nem ismerünk.

Forrongás Maczedoniában.
A Balkán-államokban fel-fellobban a harcz 

tüze, aztán elalszik, de ki nem alszik a szikra. Kele­
ten nem fogynak ki a lázadás, forrongás és állam­
csínyekből. Most újra kitört a maczedonok for­
rongása.

A porta legutóbb részletesen közölte a nagy­
hatalmak balkáni diplomatáival a forradalom egyes 
mozzanatait. Ebből a közlésből kitetszik, bőgj a 
felkelés igen nagy területre terjed ki és nem retten 
vissza a guerilla-esatározás semmiféle eszközétől 
sem. Mindennap újabb ütközetek hire érkezik ; de a 
sztambuli táviratok csak a bandak veszteségeiről 
számolnak he. Ezekből az adatokból is megállapít­
ható azonban, hogy jelentősebb csatákról van szó. 
A felkelők sikere a monasztiri vilajetben újra éleszti 
a mitroviczai albánok harczi kedvét s arra* nőm 
igen van kilátás, hogy a forradalomnak a pori a 
egykönnyen véget vethet.

Különben a múlt héten a monasztiri orosz köve­
tet is lelőtték, miért bizonyosan felelősségre vonja 
Oroszország a török szultánt és egy könnyen nem 
simul el a dolog, mivel ez már nem az első nagy­
követ gyilkosság.

A füstölő mozdony.

Áll

K
Papa : Mit látok, Pistika ! Te szivarozol?
Pistika: Dehogy, papa! Csak vasutat játszunk és en 

vagyok a füstölő mozdony.

Terményeink értékeNitését,
Erőtakarmányczikkek beszerzését

bizzulí

a Magyar Mezőgazdák Szövetkezetére, Budapest, V., Alkotmány-u, 31.
Kívánatra gáláknak „átmentve kUl.letnrk meg a Terményértékeaitéai Feltételek.
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Magyar-gy alázó német lap.
A »Jugend« czimii német élczlap ellen jogosan 

lázadt fel a magyar közvélemény. Legutóbbi száma 
közöl egy képet, amelyen Magyarország mint czéda 
személy van megrajzolva, akit az osztrák-német el 
rúg magától azzal a kijelentéssel, hogy költséges 
viszonyának véget akar vetni. A legtöbb fővárosi 
kávéházból kidobták ezt a képes szennylapot, több 
helyen pedig el is égették. A magyarfaló német élez­
lap régóta űzi már szemtelenkedését. Sokszor gú­
nyolta és piszkolta már eddig is a magyarságot, 
amiért rég megérdemelte volna, hogy obrudon dob­
ják ki. Most azonban pórul járt, mert a fellázadt 
magyar közvélemény kisöpri az ország területéről. 
Örömmel értesülünk, hogy a kereskedelmi miniszter 
a közvélemény nyomása alatt megvonta a *Jugend<- 
töl a postai szállítás kedvezményét. Ez méltó felelet 
legújabb piszkolódására.

Mirevaló a láncz ?

.■Ipa: Hogyan hagysz játszani azt a gyereket 
az aranyéremmel ?

Anya: Telik az aranyjátékra.
Apa: I te, ha lenyeli ? !. . .
Anya: Arravaló az aranylánc/, rajta, hogy ki­

húzzuk . . .

TÖRVÉNYKEZÉS

Elitéit horvát izgatok. Zágrábban múlt héten 
állították a bíróság elé izgatás miatt Pasarics Mi­
hályt az »Obzor« szerkesztőjét és Radios István 
Írót Mind a kettőt bűnösnek mondották ki a bün­
tetőtörvény 302. szakaszába ütköző izgatás vétségé­
ben és Páson csőt négi/húnapi. Radicsot pedig kéthónapi 
szigorú fogházra ítélték. Az utóbbinak büntetését böjt­
tel és külön elzárással súlyosbították. Mind a kettő 
semmiségi panaszt nyújtott be.

Legényvirtus. Nem volt hét, hogy no izengottek 
volna egymásnak Koncsik Péter és Lakatos János 
jászladányi legények. Ez az izongetés kilátásba he­
lyezte az illetőknek, hogy nemsokára lepedőben 
viszik haza. A leszámolás órája ütött. A két egy­
másra fenekedő legény az országúton találkozott. 
Hevesen csaptak össze s Koncsik egy hatalmas ütés­
sel letörhette ellenfelét, azután megfojtotta. A szol­
noki cskiidtbiróság szándékos emberölés büntette 
miatt tizenkétévi (egyházra Ítélte Koncsik Pétért, 
akinek semmiségi panaszát a koronáiig}esz indítvá­
nyára a Kúria elutasította.

Csalás a blúzzal. Az osztrák bíróságot egy 
furcsa por foglalkoztatja mostanában. Hühner Mária, 
a prágai cseh nemzeti színház tagja, rövid idő előtt 
Karlsbadban üdült, ahol mint számos más társnője, 
megismerkedett egy párizsi divatáru ezég képviselő­
jével. A párizsi ur felajánlott a művésznőnek egy 
értékes, hamisítatlan párizsi bluz-t a következő tel­
tételek mellett: A bluz-ért a művésznő csupán a 
vámdij felét téríti meg, tartozik azonban gyakran 
viselni s ha ismerősei kérdezni találnák, hogy hon­
nan való a remek ruhadarab, ezt válaszolja : »N. N. 
párizsi ezég szállította.« Hübner asszony megcsinálta 
a vásárt, megfizette a vámdijat — de blúzra hiába 
várt. A franczia ember ugyanis közönséges szellia- 

I mos volt, aki igy akart pénzre szert tenni. A mű­
vésznő följelentésére a csalót letartóztatták s a karls- 
badi járásbíróság kitűzte az ügyben a végtárgyalást, 
melyre tanúként Hübner asszonyt is megidézte. A 
német idézésre Hübnerné cseh nyelven válaszolt, 
értesítvén a bíróságot, hogy az idézésnek nem tesz 
eleget, mivel német nyelven nem hajlandó vallomást 
tenni s minthogy Csehországban a kétnyelvűség be 
van hozva, követeli, hogy cseh nyelven idézzek 
meg. Ezzel azonban a cseh honleány még nem ele- 

; gedott meg, hanoin távirati följelentést tett a becsi 
I országos főtörvényszékhez a karlsbadi járásbíróság 

ellen hivatalos titok megsértése miatt, mivel a tanu- 
zás megtagadását egy karlsbadi német újságban 
közhírré tette.

Ösmeri ön a legújabb “K A LIVIÁ R”-rostákat,

Lóhere-mag és gabonatisztitó gépeket Hí
Mindezek a gazda legjobb kincskereső eszközei.

Bővebb felvilágosítást ,nS££t„ ad KALMAR ZS. utóda rostagyáros Hódmezö-Vásárhelyen.
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A király születésnapja. A király szüle­
tésnapja évfordulóján, augusztus 18-án délelőtt 
U órakor ünneplés szentmise volt a budai királyi 
vártemplomban, ahol megjelentek a főudvarmes- 
teri hivatal és a várkapitányság tisztviselői. A 
templomban délután 5 órakor szenlbeszéd, utána 
litánia áldás volt. A hivatalos főistenitisztelet 
ugyanaznap délelőtt 10 órakor a budavári koro­
názó Mátyás templomban tartatott meg, ahol 
Vaszaru Kolos bíboros herezegprimás ponthibáit.

Az angol király csütörtökön délután tél 3-kor 
inkognitóban Lancaster lord néven külön vonaton 
Marionbadba érkezett. A pályaudvaron Fiunkét lord 
anü’ol nagykövet, a járási kapitány és a marienbadi 
polgármester jelent meg.

Arató ünnepély. Darányi Ignácz földmivolésügyi 
miniszter komárommegyei birtokán az aratók részére 
szép ünnepet .rendezett. A miniszter távollétében a 
jószágfelügyelő vette át az uraságnak szánt, kalá­
szokból font koszorút, amelyet az arató-gazda szop 
beszéd kíséretében nyújtott át. Az ünnepség közben 
lelkesen éltették a népszerű minisztert.

Jutalom a viperafejekért. Lőcséről írják, hogy 
Szepesvármegve területén annyira elszaporodott a 
mérges vipera, hogy a hatóság pénzbeli jutalmat 
tűzött ki a kígyó irtására. Minden viperafejért ötven 
fillér a jutalom. A lőcsei járásbíróság, mint tudósí­
tónk Írja, rövid idő alatt 152 korona 50 fillért fize­
tett ki a beszolgáltatott háromszázöt viperafejért.

Pusztító vihar. A tiszántúli evangélikus református 
eo-vház ao-g főpásztorát Kiss Áron püspököt halálos_ ii,íz. .iss A rxíianfik A. SZfl-veszedelem környékezte a minap. A püspök a_ sza 
bolcsvármegyei Döghén volt látogatóban vee cl, 
(isváth I ’ál református lelkésznél. Alig ért a faluba, 
irtózatos vihar tört ki. A széjvesz a f,ikat tovestd! 
csavarta ki s az apró hazak tetejet is ölszaggatta. 
Egyszerre földetrázó robajjal döntötte le a vihar a 
református-templom tornyát s a lezuhanó kövek be- 
szakították a lelkészház tetejet is. A lelkészt es csa­
ló,Iját a legnagyobb veszedelem fenyegette : de szinte 
Isten csodájára senkinek baja nem eset . - *• < 1 
,-ogcol a püspök a romok között mondott meghat > 
és szép beszéddel vigasztalta meg a lakosságot, 
melynek mindenét elpusztította a \ihai.

Lezuhant a lomniczi csúcsról. Lőcséről érkezett 
jelentés szerint a Tátrában, a Zöldtó környékén egy 
turista holttestét találták. A szerencsétlenül járt tu­
rista nyilván a lomniczi csúcsra akart feljutni s e 
közben egy meredek sziklafalról lezuhant. A nála 
talált papírokból kiderült, hogy az illető Lustgarten 
László, fia egy krakói orvosnak. Két más turistának 
a Tátrában nyoma veszett.

Verne Gyula megvakult. Az, aki benső látásának 
csodálatos ösztönével megírta azokat a regényeket, 
melyekben talán a bekövetkezendő későbbi korok 
világát megsejtette s aki az egesz világ ifjúságának 
adta azokat az örökbecsű képzelet-alkotásokat, 1 <rne 
Gyula, a világhírű regényíró, mint Amiensből jelentik, 
megvakult. Itt élt visszavonultan az agg iró leá­
nyaival és nejével. Szürke hályog nőtt a szemén s 
amikor nemrég meg akarták operálni, nem engedte.

Hetvenöt esztendős vagyok, mondta, eleget 
láttam, újat nekem e föld nem mutathat, álmaimat 
pedig láthatom ezután is.

Századik regényét még a maga kezével szerette 
volna megírni; az utolsó fejezetig még eljutott, de 
aztán örökre elborult szemevilága s a regény véget 
már diktálnia kellett. Verne egészsége különben jo 
s még elméje is friss.

Iskola a börtönben. Nem igen gyakran esik szó 
róla s azért nem mindenki tudhatja, hogy azok a 
szerencsétlen embertársaink, akik a börtönőr felügyelete 
alatt élik napjaikat, rendes oktatásban részesülnek. A 
börtönök országában is vannak tankötelesek, akár künn 
az Isten szabad világában, csak az a külömbség, hogy 
tizenöt-busz vagy tán még több évvel később jutnak a 
tanítómester kezei alá a rabok társadalmában a tanulásra 

1 kötelezettek, mint künn az életben a kis diákok. A bor- 
! tönök lakói két csoportba kerülnek, a kezdők es haladok 
I osztályába. Vallásoktatást azonban minden rab kap A 
I börtönök iskoláiban aztán tizenegy hónapos tanév alatt 
1 az elemi ismeretekre tanítják az irninemtudókat és azokat.
I akiknek a lelki élete el van nagyon maradva. A szegedi 

börtönben a minap nyitották meg az 19U3-4-iki iskola- í évet miután összeírták a harmincz évüket túl nem lepett 
tanköteleseket. Délután egy órától háromig volt az első 

! tanítás s akik tanúi voltak ennek az oktatásnak, azok 
! azt fi ír vették meg, hogy a rabok alig várták már ezt az 

iskolamegnyitást Az idén különösen sok az olyan rab,
! aki semmit" sem konyít az íráshoz. A megnyitás alkal- 
I mával különben kedves meglepetés ért több rabot, tizenöt 
: rabnak ugyanis dicséretes előmenetelükért egyenkint negy- 

vennyolcz korona jutalmat adott az igazságügyi miniszter. 
A jutalmakat Mecsér József börtönigazgató osztotta ki. 
Boldogság térj' dt szét erre a meglepetésre a szeren- 

í esetlen teremtmények lelkében.
Tüzoltógyakorlat az országházban. Szombaton 

délelőtt az országház tüzőrségc érdekes gyakorlatot 
tartott. Kipróbálták a vízvezeték és a tömlők kasz-
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Er leimi szerek értékesítését 
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melleit. Felvilágosítást és 
csomagolási utasítást ingyen 
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nálhatóságát, nyomó és szállítási képességét. Négy 
tűzoltó fölvitte a csöveket a tornyokba és onnan 
zuhogott alá a viz az egész tetőt elárasztva. A próba 
egy óra hosszáig tartott.

A hamis utlevéltáblázat. A felvidék amúgy is 
nagyszámú kivándorlóit még hamisítás utján is 
nagyban segítette a kivándorláshoz Dobsa László 
42 éves kassai szolgabirósági írnok. Ha valakinek 
nem volt rendben a szénája, vagy ha katonasorban 
volt, egyszerűen odafordult Dobsához, aki útlevélhez 
süvítette. Ilyen módon az egész vidék seregestül 
kereste fel az Írnokot, hogy számukra olyan útlevél- 
táblázatot adjon, amelynek alapján itt a helügymi- 
minisztérium Amerikába szóló útlevelet kiállít. Dobsa 
persze a hamis utlevéltáblázatra egyszerűen rákanya- 
ritotta főnökének, a szolgain rónak a nevét, ráütötte 
a bélyegzőt s ennek alapján boldog-boldogtalan 
jutott útlevélhez. Végre is rajtavesztett és ekkor a 
kassai törvényszék közokirathamisitás büntette és 
sikkasztás miatt egy éri börtönre Ítélte a hamisító 
Írnokot. Az ottani tábla ez ítéletet 8 hónapra szál­
lította le s a kir. Kúria jóváhagyta a büntetést.

Megtámadott honvéd-hadapródok A Ludovika-Akadémia 
harmadéves végzett növendékeinek, akik tanáraik vezeté­
sével tanulmányútra indultak Dalmácziába, hétfőn, augusz­
tus 10-én kellemetlen kalandban volt részük. A növen­
dékek, akik ut jókat egyenruhába tették meg, hétfőn 
révvel érkeztek Raguzába s egy tágas vendéglőbe gyü­
lekeztek össze. A horvátok nagyobbára parasztok, ellen­
séges tüntetéssel fogadták a hadapródokat s nagy csa­
pattá verődve, elkísérték őket a vendéglőig. A vendéglős 
be akarta záratni a vendéglő kapuit, mire a nyolczvan- 
száz főnyi zavargó csapat ostromolni kezdte az épületet. 
A huszonnégy növendék erre kardot rántott s elállóba a 
kijáratokat. Csak a csendőrség gyors megérkezése aka­
dályozta meg a veszedelmes összeütközést. A csendőrök 
eloszlatták a zavargókat, de a lakosság magatartása 
olyan fenyegető volt, hogy a növendékek még hétfőn 
délután elhagyták a várost. A térparancsnokság csen­
dőrök fedezete mellett, kocsikon kisértette őket a hajó­
állomásig, ahonnan Kattaróba utaztak.

Krisztus szemfödeie. Háromezerötszáz kötetre megy 
már azoknak a könyveknek a száma, amelyek Krisz­
tusnak Turinban őrzött állítólagos szemfödeléről tudo­
mányosan akarják bebizonyítani, hogy a rajta levő kép 
tényleg Krisztus természetes módon támadt képe. Ennek 
a legendás képnek vannak azonban ellenfelei is. Sőt 
akadt elég egyházi nagyság is, aki tisztára kimutatta, 
hogy a szemfödél is, a rajtalevő kép is későbbi eredetű, 
sőt Yfl Kelemen pápa égjük pápai bullájában egyenesen 
hamisítványnak mondja a hires Sindone di torinot. Most 
újabban Baumgarten müncheni prelátus kelt ki a hami­
sítvány ellen és egy előkelő német egyházi folyóiratban 
alapos készültséggel mutatta ki tudományosan a legenda 
abszurditásait. Egy német régész Grisar pedig, aki szin­
tén megvizsgálta a kérdéses ereklyét, a leghatározot­
tabban kijelenti, hogy a rajta látható festett kép még 
művészeti stílusában is egy későbbi periódus nyomát 
viseli magán, tehát eredeti voltáról szó sem lehet.

Nem látja.

ív- hl' ApSé
'■‘MSsfcitá?«*!'?®!

mmm

János bácsi: (A meztelen moréhoz.) Ki ruház 
tégedet, móré'?

Móré: Azs Isten, meg Azs idős ányám!
János bácsi: Az Isten ruházatát csak látom, do 

az édesanyádét nem !.. .

Régi közmondások.
Föltette az Orbán süvegét II. Ulászló király 

koronázásakor Magyarország püspökei mind püspöki 
süvegjükben (infula) álltak körülötte, kivévén az 
egyetlen Dóczi Orbánt, az akkori egri püspököt. Az 
egri püspök infuláját ugyanis az inas vitte ura után, 
do a nagy nap örömére totaliter be lévén csodál­
kozva, nem a püspök, hanem a maga fejére tette a 
püspöki süveget. Szóval, föltette az Orbán süvegét.

Ez is húzta már egypárszor nagyböjtben a tör­
zsöket. Pártában maradt idősebb leányzókra szokták 
alkalmazni, kiket azzal ijesztgetnek, hogy a böjtben 
törzsököt (fatuskót) kötnek utánuk, ha a farsangon 
férjet nem fognak maguknak.

Nem a Csáky szalmája, hé! Lévát valaha a Csáky 
grófok bírták, kik országszerte híresek valának bő­
kezűségükről. A parasztok már egészen megszokták, 
hogy a termés fele az övék a megmunkálás fejében. 
De időközben fordult a koczka. A lévai uradalom 
más uraságra szállott s a munkások most is köve­
telték régi megszokott illetményüket. Az uj tiszttartó 
azonban tiltakozólag közbevágott: »Nem a Csáky 
szalmája, hé!»

Fél, mint a czigány szent Mihálytól. Szent Mihály 
ünnepe jó későre (szeptember 29.) esik s ilyenkor 
a dér megcsípi a czigány talpát, Azért szokta mondani 
a czigány, hogy egy szent Györgyöt nem adna oda 
száz szent Mihályért.

Újdonság borotvákban!
Melyek nagy feltűnést keltenek kitűnő minő­
ségük és olcsó áraik folytán. Elismeri és 
bizonyítja sok számos köszönőlevél is. — 
Minden meg nem felelő ki lesz cserélve és 
így minden koczkáztatás ki van zárva és 
a siker biztos. Tessék egy prób^megren­

delést tenni. A borotvák árai: .Angol« borotva darabja I frt 20 kr.. Transzvali borotva darabja I Irt 50 kr., .Páratlan« borotva
darabja 2 frt 50 kr. Csinos borotvatartó ingyen.

Megrendelési ezim: WINKLER és GRAUER, Első magyar borotva szétküldés! telep Kőbánya 48-
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A fehér viandott-tyuk.
A viandottok összes fajta-változatai ismeretesek 

nálunk, ha annyira nem is terjedtek el, mint külö­
nösen Amerikában és a nyugati országokban. Erős 
s a mellett egészséges állatok s ezért is sok barát­
juk van.

Hét különböző válfaját ismerjük a viandottok- 
nak, u. m. az ezüst-, arany-, fehér-, fekete-, barna-, 
ezüstpettyes és fogolyszinü viandottot. Az utóbb 
nevezett két válfajta csak a legutóbbi években ter­
jedt el. A legelterjedtebb az ezüst- aranyszínű vian­
dottok és ezek tényleg a legszebb változatoknak is 
nevezhetők. Az alapszíne az előbbinek fehér, az 
utóbbinak az aranysárga, minden tollúk azonban 
szélükön fekete sávval van ellátva.

A fehér viandottok az ezüst szürkéből erednek 
és kb. 1872-ik évtől tenyésztetnek tisztavérben. Stan­
dardjuk 1888-tól ismeretes s ezen időtől kezdve 
különösen Amerikában nagyban tenyésztik s ma 
már ott az összes viandott válfajok közül a leg­
inkább van elterjedve s mint kereskedelmi baromfi 
az első helyet foglalja el. A fehér viandott kakas 
4 4Á2 kgr., a tyuk 3—3Va kgr. tenyészkondiczió-
ban, igy tehát, mint látjuk, elég nagy testű. A tyúkok 
tojáshozama is nagv s e mellett kitűnő kotlók és

Fehér viandott tyuk.

anyák. A csibék az idő viszontagságaival szemben 
ellontállók, gyorsan fejlődnek s az élelemkeresésben 
nagyon kitartók.

Általában a fehér viandott Amerikában a zord 
éghajlat alatt is kitünően bevált fajta s a Xew-\ ork 
melletti farmok, Ízletes húsáért, az ottani viszonyok 
között kitűnő piaczi áruként nagyban tenyésztik.

Egy nagybani tenyésztője ezen fajtának Horn 
Adolf, Dolgelidben New-York mellett, aki a maga 
Auskerada Poultry Yards-án százával tenyészti a 
fehér viandottot. Bemutatott képünkön is egy innen 
származott kakas és egy tyuk van feltüntetve.

— gh. —

Fehér viandott kakas.

Milyen rozsot termeszszülik I
Hazai rozsféleségeink igénytelenebbek, mint a 

külföldi nyugati fajták, silányabb talajokon kedve­
zőtlenebb éghajlati viszonyok között is megteremnek, 
termésük itt is biztos, kielégítő, de azért korántsem 
áll azon fokon, mint pl. egyes nevezetesebb és bő- 
termőbb nyugati rozsféleségé. Ezért tehát teljesen 
jogosult azon kérdés feltevése, hogy nem lenne-e 
czélravezetőbb, nem lenne-e jövedelmezőbb egyes 
már nálunk is bevált nyugati rozsféleség termesz­
tésének felkarolása. Van egy igen jó rozsféleségünk 
és ez a nyíri rozs, a mely jó termőképessége mellett 
még igénytelenségével is kitűnik és éppen ezért sová­
nyabb talajokkal biró gazdaságokban is igen aján­
latos annak felkarolása, mivel terméseredményei 
még ilyen viszonyok mellett is jónak mondhatók. 
Jobb termesztési viszonyok között azonban már 
sokkal czélszerübbnok mutatkozik valamely más, 
bőtermőbb nyugati rozsféleség termesztése, pl. a 
montagnói, schlanstádti vagy petkusi rozsé, mert

GAZDASÁGI DOLGOK
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már ilyen viszonyok között ezek termesztése - 
igényességüknek — sokkal nagyobb.

Ezen jobb rozsféleségek azonban csak addig 
őrzik meg jó tulajdonságaikat, mig lehetőleg olyan 
viszonyok között termesztőinek, mely igényüket 
kielégíti, mert kedvezőtlenebb termesztési viszonyok 
közé hozva ezen féleségeket, tulajdonságaikban is 
megváltoznak, bőtermőségük csappant fog, sőt ter­
mesztésük ilyen viszonyok között határozottan bi­
zonytalanabb' lesz hazai féleségeinknél, jó erőben

közül minden körülmények között sikerülni log. 
Ajánlatos tehát fenti szuperfoszfátból is az őszi keve­
rék vetése, amely borsónak, bükkönynek rozszsai 
esetleg őszi árpával való bevetéséből áll. Hogy milyen 
bükkönyt használjunk a keverékvetésre, az mindig a 
helyi viszonyoktól van függővé téve, mórt pl. hide­
gebb égalj' és esetleg rosszabb talajviszonyok 
között már a közönséges bükköny vetése nem lesz 
biztos, mig ilyen helyen a szöszös bükköny jól be­
válik, mert ez úgy a hideg hótalan teleket, valamint
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A cziczának is !

1,■ %-ő talajt kívánnak, a mely különösen elegendő 
loszforsavat tartalmazzon s ezért a szuperfoszfát 
alkalmazása ezen féleségek termesztésénél el nem 
kerülhető. Ilyen viszonyok és trágyaszerek mellett 
termelve, terméseredményük a legvérmesebb remé­
nyeket is kielégíti s nemcsak tömegre, hanem minő­
ségre is kiváló terméseket szolgáltat.

Az öszikeverék termesztéséről.
Igen tanácsos takarmányozásunkat nem egy, 

hanem több takarmánynövényre fektetni, mert 
mentül változatosabb egy gazdaság takarmanyter- 
mesztése, annál kevésbbé van az takarmányhiánynak 
kitéve, mivel Így valamelyik a sokféle takarmány

a rosszabb talajviszonyokat meglehetősen állja s ha 
rendesen takarmányoztatik, mint első zöldtakarmányt 
az állatok is igen szívesen fogyasztják. Jobb szeli- 
debb viszonyok között természetesen a közönséges 
bükköny termesztése sokkal czélszerübb lesz, mivel ez 
jobb takarmányt szolgáltat, mint a szöszös bükköny. 
Az őszi keveréket szeptember hóban vetik rendesen 
egyszeri szántásba. Vetésénél azonban igen ügyelni 
kell arra, hogy a bükkönymag mindig túlsúlyban 
legyen; helyes arány lesz az lVs súly rósz bükköny 
1 sulyrész rozs vetése, mivel a bükköny az, amely* 
a takarmány jó minőségét szolgáltatja. Alá az 
istállótrágyával való trágyázás minden körülmény 
között kerülendő, mert különben a bükköny nitro- 
géntgyüjtő képessége nem juthat érvényre, azaz,
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Szives figyelmébe ajánljuk az igen tisztelt közönségnek a somogyszilli Szent István gyógyszertár kitűnő hatású készítményeit és pedig:

óv- és hizlalóport,
mely rendszeres adagolás mellett nemcsak megakadályozza 
a sertések különbözei beteg- égcinek föllépését, nagy mér­
tékben fokozza az (tv ágy at s ennek révén a hizlalást 
meglepő mértékben elősegíti; hanem kellő időben alkal­
mazva, az úgynevezett sertésvészt is sikeresen gyógyítja.
1 kilogramm ára 1 korona 90 fillér. Ha egész községek 
részére történik megrendelés, ennek arányában 20—30 

százalék engedmény nyujtátik.
KOSZ VÍ:\Y-H VI./.S \WOT Izom, csuz és mindennemű csontfájdalmak ellen. Ára egy nagyobb üvegnek « k°r-50 fillér, kisebb 1 kor. 50 fillér. 
l/YSOlT-SAI.ICYl.T viszketegaég és mindennemű bőrbajok ellen. Ara egy tégelynek S korona - HAJEROSITOI hajhullás ellen. Ara egy 

üvegnek 3 kor. 80 fillér és !í kor. .lO fillér. — Ezen szerek kitűnő hatásáról számtalan elismerő és hálanyilatkozat tanúskodik.

Disznópor használata előtt. Disznópor használata- után.

Mesrendelísek
10 kilo niegremlFlésénél 1 kil<$ insj en s uz egész küldemény bérmenHe ! - H
lések: SZEÄT ISTVÁN GYŐGYSZF.RTÁR SOMOtiY-SZll.L küldendők.
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sertésvész elleni

Vigyázzunk!

mivel a talaj elegendő nitrogént tartalmaz, onnan 
fogja ez iránti szükségletét fedezni. Ellenben kát. 
holdanként 20—30 kg. szuperfoszfát és laza talajo­
kon 50—70 kg. kainit alkalmazása igen szembeötlő 
hatást eredményez, mint azt a kísérletek igazolják 
s ezen felül nemcsak a takarmánytermesztés termés­
hozamát és jóminőségét fokozza, hanem a következő j 
kalászosok terméshozamára is jó hatást fog gyako- ; 
rolni. Az őszi keverék korai zöldtakarmányt szolgál- : 
lat, mert már április végén kaszálható s korán, 
virágzás előtt vagy a virágzás elején használva, ked- j 
vező időjárás esetén július hóban még egy második 
kaszálást is ad.

A legérdekesebb regényt kedvezményes árban, 
postád íjjal együtt csak 40 krajezárért rendelhetik 
meg a »Független Újság« előfizetői. A regény kötet 
czime: »Kis-Székely pusztulása« a magyar szabadság- 
harcz dicső idejéből. Számos szép képpel. Legczél- 
szorübb a 80 fillért postautalványon küldeni: Péterfy 
Tamás cziméro. (Budapest, IX. Köztelek.)

Czigány humor.

Az egyik kávéházban két czigány diskurál. 
Az egyik flótás, a másik brácsás. A jólélésről folyik 
szó s a flótás azt mondja:

— Úgy élek én, mint a szolgabiró vncry a király ! 
E gőgös nyilatkozat szörnyen bántja a brácsást 

s belezug a flótás dicsőítő himnuszába:
— Mit, hogy hencségsz'?

Már mit ne hencségnék!
Hát azsir, hogy én is ilek ugv, mint te! 

A fiótást szörnyen bántja a brácsás nyilatko­
zata s gúnyosan vágja oda:

- Hiszen csak kinyirhajon vergődöl!
E vád fölforralja a brácsás heves vérét:

Mégis kövir vagyok!
A flótás mosolyog s imigyen főzi le kollégáját: 
— Csak dágádt vagy. . . .
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3g . MULATTATÓ

Öméltósága csendes egykedvűséggel hallgatta 
végig a nyilatkozatot, aztán komolyan kérdezett isme

3S . MULA1 1A1U • E j az ltJüt0 Az Anis végrendelete köztünk marad! ezt
I Kr« ^gadŐm'“ ’***”
^ i óé? «7.1VAS boszólitanLesz szives beszólható barátját meg/Están- 
í hát — szólt az úrnő ezután hidegen. JH 
I Benő szivében különös érzelmek zsibongtak.

(Folytatás.) <34 | fjkeís nem bhía elképzelni töXho^et sehogy.

Nem vagyok én világ gyűlölő! vagy ember | Hano^;“^|ott‘sSk^M^St - tarján Ibolyka
Tudom, hogv van minden szívnek tavaszsza, ; ^,onuK

FENYÖVÁRY IBOLYKA.
Eredeti székely regény. Irta: Péterfy Tamás 

(Folytatás.)

- Nem vagy ok en vuag vá • y-- i
.emlő! Tudom, hogy van minden szívnek tavaszsza, |
nikor nvillani kénvtelen... Szerettem en is, - t.Óh volL 
nikoi n\ - . V n; Ua órdobplné sem mondhat- j

E pereztöl kezdve

„ám el Nem lehettem azé, akit szivem szeretett... | 
Vgy-e rövid mese? — s könynyek csillogtak sze- .
meiben. j

— Megható!.. .
_ Mindig az volt. Do mondja! nincs erről j

valami abban az aranyos ládába?
Semmi, semmi méltóságos asszonyom.

_ Vgy tehát senki, semmi nincs, hogy rólam 
tudjanak, csupán akik velem laknak! - s elgondol- j 
kozott Székky Margit egy pillanatra.

- Kire bizhatom azt a Iádat, a beialazott kas- 
télyban? Mert csak ugv ott hagyni nem lehet. Inkább 
Ibolyka méltóságának adom gondjai alá.

" Székky Margit hallgatott és maga ele nézett. 
Nehány másodpereznyi csend következett.

Édes honfitárs! - - szólitá meg \ áry Benőt j 
az úrnő, egy gondolattól megkapva, még csak azt 
kérdezem Öntől, hogy mit érez Ibolyka iránt V Őszin­
tén feleljen. i 4 , . !

— Szeretem szivemből az első pillanat óta, hogy 
megláttam! Azt hiszem ez nem vétek?... Mintegy 
szakácsné leányát, — magamhoz akartam emelni, 
mint méltóságos kisasszony: eltaszithat magától, do 
szeretni fogom örökre!

jegyesek vagytok.

az úrnő, ami igen meglepte Váry Benőt, — itten 
Váry ur ünnepélyesen megkérte kezedet, azonban en 
nem ismerem belső érzelmeiteket, azért megkérdezlek 
édesem: szereted-e ezen ifjút ?

Ibolyka elpirult, arcza rózsás lánggal égett.
— Igen... — sugá alig hallhatólag.
Vgy e pereztöl kezdve jegyesek vagytok? 

fölvtahi Öméltósága egymás kezeit összetéve.
De erre már Estánbá is elő lépett. - Nem meg­

mondtam Benő ur fi, hogy „a lártyanah lét lapja van-. 
Egy ideig csak az egyik lapját látta, s én azt nagy 
busszuságára megfordítottam a más telére, de amin 
kitöm, elég ember volt azt a kártyát újra maga c t 
fordítani. Ezért engedje, hogy én legyek az első, aki 
boldogságot kíván tiszta szívből!

Mindnyájan üdvözölték az uj párt.
* * *

Kevés mondani valóm van hátra még, l|Ug} 
olvasóimat teljesen megnyugtassam a történtekre .

Fen vő váry Ibolyka és Váry Benő, par ho mui- 
! távul egymásé lettek, de Székky Margit nem v <11 
I részt semmiféle ünnepélyen, mulatságon Estanhavat. 
I Az első tizenhat év még néhányszor ismétlődött.
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Székky Margit csak várt, várt hiába. Arczának gyö­
nyörű rózsái cl hervadtak rendre, de azért remélt élete 
legutolsó perezéig. Nem volt más látogatója az öreg 
Estánbánál, aki azután is eljött minden évszakban 
egyszer, hogy elmondja járását, kelését, fia után tett 
hiábavaló fáradozását.

Székky Margit volt utolsó az elátkozott család­
ból, kiket az ősök a Fenyőváry családdal tartott gyű­
lölet folytán kiirtani hagytak örökségül apáról fiúra.

Isten keze utoljára egy leányban - Fenyőváry 
Ibolykában egyesítette a két ellenséges családot, s 
vele örökre elenyészett a gyűlölet, hogy gyermekei­
ben, mint szcrotet-láng támadjon fel. (Vége.)

Zsiráf-fogás.
— Képek szöveg nélkül. —

tforcsmáros, tán...
Korcsmáros, tán a csapján 

Ül hordádban már italod
Vagy mi csepeg az alján 

Azt én velem ilatgatod ' t...

.1 viz se jó ha állott,
Békának kell ha üledék,

Ebnek, ha már koz múlott 
A vacsoráig főtt ebéd.

Nem fog ez rajtam, — adj mást!
Olyat mely villog, gyújt, tüzel,

Melytől a bus szív sajgás 
Mint tűz a víztől alszik el.

Nem iszom azért, hogy tán 
Eloltsam égő szomjamat:

Az oczeán száz torkán
Nyeldes, mégis csak szomjas az.

Mert tán neki is rághat 
Szivében valami fene,

S nem győzi a világnak 
Megfojtani tenger leve...

Azért iszom, hogy a gond 
,4 föld porába ne verjen,

Hogy ez a lm. ez a rongy,
A lábaimnál heverjen ...

Petrus Jenő.

Rémület.
Orvos: No, nagyságos uram, most, hogy meg­

gyógyult, átadom orvosi számlámat.
' Ur: Hadd nézzem .... Tyuh, aki adta, hat 

ennyire beteg voltam'!
Remény.

Kis feleség : Sanyi, Sanyi, a baba fogat kapott.
Férj: No, remélem, hogy most már nyugodni 

fog. Eleget sikit érte.
Bátor lélek.

Haramia: Add ide mindenedet, mert halálfia vagy.
Utas: Jaj, nagyságos ur, nincs nálam egyebem, 

mint egy töltött revolver.
Kereskedői fogás.

A: Mivel kereskedik ön?
B: Hang- és lőszerekkel.
.4: Csak nem ? Miféle furcsa számítás ez i
B: No látja, ha valaki hegedűt vagy zongorát 

vásárol, bizonyos, hogy egy-két hét múlva a szom­
szédok puskát^ és revolvert vásárolnak.

Nem’valami hízelgő.
Fiatal háziasszony: Jaj, be kedves dolog, ügy­

véd ur, hogy ön vezet engem a karján az asztalhoz. 
Ön az egyetlen ember, akitől az uram engem nem félt.
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iriska, ha ma jól viseled magad, 

‘sz napra csak tíz fillért! No, olyan

Miért nem doldozik ?

.1 hírű: 11át maga vén csavargó már megint 
ide került ? Mért nem dolgozik'?

A vádlott: Mert nem akarok jövedelmi adót
fizetni.

A szalmakalap.
Egy rátartó férfi kérdezősködik (ismerősénél, 

hogyan tetszik neki szalmakalapja: _
— „Nagyszerűen! Épp olyan, mintha a tőjéből

Szabadság.
Tanító: Van-e hazánknak szabadsága?
Tanuló: Nincs.
Tanító: Miért ne volna, te tökfilkó ?
Tanuló: Hát nem kényszerítőnek iskolába menni?

A gyermekek

in t., 'ií i?

if 'A I V ^ :vItev’v mmm rM v
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iz fillért.
Mariska. 

nem adom ! . . .
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Betürejtvény.

gy dég ei

A megfejtéseket legczélszerübb levelező lapon beküldeni.
Megfejtési határidő 1903. szeptember hó 6 

A „Független Újság“ 32. számában közölt talány megfejtés

A\ Pilis.
Helyesen fejtették meg: Horog Klárika, Joó Mariska, Be ke 

Piroska, Balogh Juliska, Veres Jolán, Barabás Mari, Szavay 
Mariska, Kis Ferencz, Szabó Sándor, Benku Ferencz, Nagy Janos 
Bede József, Kádár József, Baranyai István, Maza József. 
\a,rV Kálmán, Dobribán Vilmos, Kerekes István, Mező János. •

A sorshúzásnál Bede József (Nagy-Apold) neve jött ki első­
nek. kinek a kitűzött jutalomdij gyanánt Peterfy lamas „t.obe- 
sá^ok- kaczagtató székely históriák czimu kötetet küldöttük meg.

v PoiUtoltSecvrl epyüll j kor 
K .-.i. Pr.Tcwrv TAH»;

SZfKf L'.-
jISlflfljAK
íj. KIADÁS

40 fdU'-árt
K.i.otí.11 K vu'.cV

A ,Független Újság* szerkesztésére felügyel: 
RUBIN EK GYŰ LA, országgyűlési képviselő,

a Gazdasági BgyesUletek Országos Szövetségének titkára.

Képeinkhez
az enyem' Játszanak a pompás kertben. 

Piroska és a Marczi vannak együtt. Piroska elkapta 
a Marczi léggömbjét. Ez is az enyém ! mondja 
a kedves leány, de Marczi nem az a legény, aki 
egyhamar belenyugszik a veszteségbe. Teljes ro­
hammal igyekszik visszaszerezni a tulajdonát. No, 
de ebből nem lesz háború sem.

A cziczának is! A kis gyerek, ha magára eszik, 
felében eszik. Vagyis felét megeszi, felét elpaza­
rolja. Tessék csak nézni a képen, hogy a cziczának 
is jut.

Vigyázzunk! A természet legkedvesebb állatjai 
az őzikék. Nem védi magát, mert erre nincs fegy­
vere. hanem azt tartja, hogy vigyázzunk. Figyelve 
legelésznek a pagonyban és hallgatóznak a köze­
ledő legkisebb zajra is. Most is éppen nesz ütötte 
meg a füleiket. Azért fülelnek szerteszét, mintha 
mondanák egymásnak: vigyázzunk !

Budapesti plaozl árak.
Budapest, 1903. augusztus 22-én.

gabona. (Arak métermázsánként értendők.) Búza 07*50 — 08 50 
K. Rozs 6-05 K-tól 6-20 K-ig. Árpa 5 00 K-tól 5'75 K-ig, jobb 
minőségű 6‘— K-tól 6'40 K-ig. Zab 5 70 K. Tengeri 6-20 K.

Liszt ára 100 kg.-ként.
Sz. 0_____ 1_____2____ 3_____ 4_____ 5 6 7 8

g26-80 26'2Ö 2530 24-80 2400 23'50 2240 20'80 13'00
Takarmányvásár. Réti széna 400—550 fillér, muhar 420 — 52" 

fillér, zsupszalma 240—260 fillér, aloroszalma 230—240 fillér.
Sertésvásár. Elsőrendű 320—380 kg. nehéz 100—110 fiiér, 

260—280 kg.-mos *90—100 fillér, öreg 300 kg.-on túli 105—110 
fillér, szerb 110—114 fillér.

Marhavásár. Következő árak jegyeztettek: Hízott magyar
ökör jobb minőségű 72-------78-—, középminőségü 65 ——71 —,
alárendelt minőségű magyar ökör 54'------- 04-—, jobb minőségű
magyar és tarka tehén 50-----58'00, magyar tehén középminőségü
50"-------54-00, alárendelt minőségű magyar és tarka tehén 46 —,
54-00, szerbiai ökör jobb minőségű 74------ 80'—, kivitel —,
középminőségü 66"——73-—, szerbiai bika 54-------62'—, Szerbia
bivaly 38-—52.—, kiv. 50"— koronáig métermázsánkint élősúlyban 
Élő borjú 110—130 K.

Budapesti központi vásárcsarnok árai.
Baromfivásár. Tyuk páronkint 2 60 —3-— K, csirke 120 —1 40

K, kappan hízott — K.—----- - K. Rucza 120—140 K. Lúd so\ ány
------K. Pulyka sovány 3'80 —5-— K.

Tojás alföldi 50-63 K. erdélyi 60-61 K. ládánként. Tea­
tojás 100 drb —•----- •— K.

Tejtermékek. Teavaj 1-80—2-10, tejföl 70—80 fillér literen­
ként, főzővaj 1-40—2'— K, tehéntúró 16—18 fillér kg.-ként.

Zöldség. Sárgarépa 100 kötés K. 4-80—6 00 1 q —' 77
Petrezselyem 100 kötés 00— 0 00, 1 q 14------ 18'—, zeller ÍUU
drb 1-00—1-60, karalábé V----- 2 —, vöröshagyma 100 kötés 00‘—4U
drb 6-00 q 6 00—20"—, foghagyma 14’—16'—, vörösrépa 10 
drb. 1-60—1 90, fehérrépa, fejeskáposzta 30 00—32-00—, kelkáposzta 
100 drb 4 00—8'00, vöröskáposzta CO*—00—’—, fejes ialáta 
5.00—1-60, kötött saláta 0 00—000, burgonya rózsa 1 q 48 00— 
V80, sárga 4'----- 5"—.

Buzakorpa finom 8 —• K, durva 7-89 K.
Egyéb magvak: mák 25-31 K 1 q., bab fehér nagyszemü 

18—to K, aprószemü 26-36 K, tarka 20-22-00 K, lencse 28-48 
-orsó héjas 28—38 K, lóhere 46-58 K. luezerna 64—(6 h 
a*taczim 26'00—28'50 K.
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liflYTON & SHUTTüEWORTH
BUDAPEST, Vácil-klrút 63. szám @)

álul a Icgjntinyoiabb árak mellett ajánlatnak:

Cocomebil és gSzcséplőgép-készletek 2«/, et<«i 12 Merőig,
esalmakaxalosók, Járgány - cséplőgépek, lóhere-cséplők, tisztító - rosták 

konkolyosók, kassáló* és aratógépek, ezénagyüjtök, boronák,
„COLUMBIA-DRILL“ ligjobb sonetőgépek, Planet jr. kapálók,

aaacakavágák, ripevigdk, knkoricsa-moraaolík, darálók, 
őrlő malmok, egyetemes aczél-ekék, 2- éa 3-vaao 

akik ia minden egyéb gazdasági gépek.
Részletes árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve küldetnek.

Siirgönyczim : Consum, Budapest. Telefon : 25 02.

Magyar Élelraiszer-Szállitó
Budapest, VII. kér., Kerepesi-ut 20. szám. 

ÜZLETÁGAK: —
SäSL^ÄSÄiS?SbSÄSS&
SÄSJSrSKA»

bomLy.lreketi'ését elvállalja. Az Arukra előlegeket .sfo^
Sertésbizo-ninyl osztály : A ferencavároa. sertesvasaron elvállalj. 
hízott sertések bizományi értékesítését.

— Közelebbi értesítéseket a társaság igazgatósága ad.

A “Lóhere” védjegyű

Thomas-Salak
a legjobb és legolcsóbb

foszforsavtnágya
az összes kalászos, lóhere

kerti veto meny alá- legut’őbbfévekben eszközölt t.ágyá-
Ezen thomasealak hazánkban, a zeg predménvt mutatott fel. .

védje«* thomassalak »
csehországi ThomasmUveUbSl.^ nyujt az áru föltétien tiszti-

A “Lóhere lágí, ídegen anyagoktól való mentessége és leg-
CagCánÍatok "“toféíbármely^nyban kívánt felvitágositásokkal

W8Z86clehoÄ Thoniasmüvek eladási irodája, Becs.
___________ ___ Vezérképviselője M igyarországon : —“ ,

, zz BUDAPEST. Al"
Ijászlo MíirCZGll Teréz-kömt

Sertéseket
sovány és hízott 
állapotban és leg­
magasabb napi ára­

kon értékesít.

URL REZSŐ
sertésbizományos

— Budapest —

József-körút 22—24.

, M-

THOMAS-SALAK
a leniobb és legolcsóbb foszforsavas műtrágya az összes kalászosok és kapások alá, valamint a rétekre. Hatasa eppen
oly qyors, de tartósabb. mint a szuperfoszfate Ezen kitűnő 
műtrágyát ugv összfoszforsav, mint czitromsavban oldható­
ság és%orfinomság szavatolása mel'ett pontosan es lelki­

ismeretesen szállítja

Kalmár Vilmos, Budapest, vi., Teréz-kimit 3.
a Thomas-salakgyára't, Berlin W. vezérkepviseloje a magyar 

korona országa nak területen.
Óvakodjunk a ham sitá- A Minden zsák ólom­
soktól és csakis csillag ^ 

védjegygyei ellátott gtern 
zsákokat vegyünk át. 1

zárral és tartalom-

! jelzéssel van ellátva.

KÜHNE E.ÄÄ Mosonban
«'Lóke^^zS JHOSONl DRILL“ sorvetögépek.

Mindennemű cséplőgépek kézi- és jjganyhajtasra.
tiabonatisztitó- és szelelő-rostak, konko >
választók, szecskavágó-, répavágó és da­
rálógépek. Szőlőzuzó- és bogvózó-gépek, 
ven, Igezuzó gépek, BORSAJTOK, franc zta 
ekék és kapálógépek szolomiveleshez.

Főraktár:



i

Geittner és Rausch
BUDAPEST, Andrássy-ut 8.

Az eredeti

„Melotte“ tejfölözögép
képviselői.

Teljes tejgazdaságok, baromfi­
tenyészetek és borpincze be­

rendezések.
Árajánlattal szívesen szolgálunk ingyen.

Stassfurti kainitot *2%% atL0zla
káli = 23-31% kénsavas káli tartalommal,---------

Stassfurti kálitrágyasót
szavatolt 40% tiszta káli = 74-76% kénsavas káli 
t .rtalommal, ------------------------—--------------------- ---------

SZURERFOSZFATOT,
Kowasavas-kálii (dohánytrágyazásra)

továbbá mindennemű egyéb-----------—-

Műtrágyaféléket, 
Rézgáliczot

azonkívül ■

UnnMÓnifi” műtrágya, kénsav- es vei „Hungária ~ részvénytársaság
BUDAPEST, V., FÜRDŐ-UTCZA 8.

(98—99%) elismert kitűnő minő­
ségben szállít a ------------- -----

vegyi-ipar

Pátria* irodalmi- és nyomdai részvénytársaság, Budapest, (Köztelek.

Gazdák Biztositó Szövetkezete
BUDAPEST, VIX, Baross-utcza 10. sz., II. em. 

az Országos Magyar Gazdasági Egyesület
úgy íh mint a

Gazdasági Egyesületek Orsz. Szövetsége
Alakult 1900. erkölcsi támogatásával Alakult 1900.
___________________— Bhtoaltfkl alap: ------------------------------------

Kormánv hozzAjárulásával.............................................í°r'
Ä : : . : : : : :::::::

összesen . . 1,858.620.30 kor.
Első évi föli'sieg............................................................. 90.349. kor.

BIztoftiUVsol<nt elfogad tűz- és jégkár ellen, ngyszintén az 
ember életére különféle módozatok szerint.

Az fizleteredményben a biztosított tagok díj arányuk ban részesülnek 
és az 1901. évi üzletfuleslegből úgy a tűz- mint a jégkár ellen biztosítva 
volt tagok 4%-os dijvisszatérítést kaptak.

Biztosítási ajánlatok benyújtandók közvetlenül vagy a képviselők köz­
vetítésével. Nyomtatvány nyal és felvilágosítással minden irányban kész- 
eéggel szolgál az igazgatóság.

FÜGGETLEN ÚJSÁG (34. szám. 1903. augusztus hó 23

— 1902. évi forgalom 28,000 bál. —
Felhívjuk

a t. ez. gazdabözönség
figyelmét

a budapesti

melyek idei második sorzat r. é. szeptember 
hó Itt és 1 7 én tartatik meg.

Az aukeziókra felküldött és .Gyapjuárverési vállalat Buda­
pest, Dunaparti teherpályaudvar* czimzett gyapjukúldemények 
a M Á V. összes vonalain tetemes díjkedvezményben, 
valamint ingyen raktározásban részesülne!. Bejelentéseket 

elfogad és mindennemű felvilágosítással szolgál:

GjHpjaárverésI vállalat

HEUER M. s Társa
Budapest, Y., Erzsébet-tér 13. sz.

Alfa-Separalor 
Részv.-Tá

BUDA PldSTldN

Iroda <“*« gyártelep:

VI.,T.OMB-UTCZA 11.

Tejgazdasági gépgyár

es
Árjegyzékek, tervek és költségvetések díjmentesen.

Alfa Laval Separatoraival 
eddig több mint 550 első 
dijat nyertek. — Évi gyártás 
körülbelül 60000 darab.

X
X
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